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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৭৯১ [আজািতক নাারঃ ৪০৯১]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২১৯২. রাজী, িরল, যাওয়ান, িবের মাউনার যু এবং আযাল, কারাহ, আিসম ইন সািবত, খুবায়ব (রা)

ও তার সংগীেদর ঘটনা। ইন ইসহাক (র) বেলন, আিসম ইন উমর (রা) বণনা কেরেছন য, রাজীর যু উেদর

যুের পর সংঘিটত হেয়িছল

اب غَزوةُ الرجِيع ورِعل وذَكوانَ وبِىرِ معونَةَ وحدِيثِ عضل والْقَارة وعاصم بن ثَابِتٍ

وخُبيبٍ واصحابِه. قَال ابن اسحاق: حدَّثَنَا عاصم بن عمر انَّها بعدَ احدٍ

আরবী

ةَ، قَالطَلْح ِبا نب هدِ البع نب اقحسا نع ،اممدَّثَنَا هح ،يلاعمسا نب وسدَّثَنَا مح

حدَّثَن انَس، انَّ النَّبِ صل اله عليه وسلم بعث خَالَه اخٌ لام سلَيم ف سبعين راكبا،

لهونُ لَكَ اي الٍ فَقَالصثِ خثَلا نيب رخَي لالطُّفَي نب رامع ينشْرِكالْم يسئانَ ركو

نلْفٍ، فَطُعالْفٍ وغَطَفَانَ بِا لهوكَ بِاغْزا ويفَتَكَ، اونُ خَلكا ودَرِ، االْم لها لو ،لهالس

عامر ف بيتِ ام فُلانٍ فَقَال غُدَّةٌ كغُدَّة الْبرِ ف بيتِ امراة من آلِ فُلانٍ اىتُون بِفَرس‏.‏

نب نم لجرو جرعا لج‏ ر(‏‏و)‏ وه ملَيس مخُو اا امرح فَانْطَلَق ،هسرِ فَرظَه َلع اتفَم

‏.‏ فَقَالمابحصا تُمتَيا نْ قَتَلُوناو ،نْتُمك نُوننْ آمفَا ،مهيآت َّتا حونَا قَرِيبك نٍ قَالفُلا

َلوا اىمواو مدِّثُهحي لعه عليه وسلم‏.‏ فَجال صل هولِ السالَةَ رغْ رِسّلبا نُونمتُوا

ربكا هال قَال ،حمـ بِالر نْفَذَها َّتح هبسحا اممه ـ قَال نَهفَطَع هخَلْف نم تَاهفَا ،لجر

لنْزفَا ،لبسِ جار انَ فك جرعالا رغَي ملُّهلُوا كفَقُت ،لجالر ق‏.‏ فَلُحةبعْال ِبرو تفُز

ِا النَّبانَا‏.‏ فَدَعضرانَّا وع ضنَا فَربينَا رنَّا قَدْ لَقا وخنْسالْم نانَ مك نَا، ثُملَيع هال

صل اله عليه وسلم علَيهِم ثَلاثين صباحا، علَ رِعل وذَكوانَ وبن لَحيانَ وعصيةَ،

الَّذِين عصۇا اله ورسولَه صل اله عليه وسلم‏.‏

বাংলা

৩৭৯১। মূসা ইবনু ইসমাঈল (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বিণত য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর
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মামা উে সুলায়মােনর (আনােসর মা) ভাই [হারাম ইবনু িমলহান (রাঃ)] ক সরজন অােরাহীসহ (আিমর

ইবনু তুফােয়েলর িনকট) পাঠােলন। মুশিরেকর দলপিত আিমর ইবনু তুফােয়ল (পূেব) নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক িতনিট িবষেয়র যেকান একিট হণ করার জন াব িদেয়িছল। স বেলিছল, পী এলাকায়

আপনার কতৃ থাকেব এবং শহর এলাকায় আমার কতৃ থাকেব। অথবা আিম আপনার খলীফা হব বা গাতফান

গাের দুই হাজার সন িনেয় আিম আপনার িবে যু করব। এরপর আিমর উে ফুলােনর গৃেহ মহামারীেত

আা হল। স বলল, অমুক গাের মিহলার বািড়েত উেটর যমন ফাঁড়া হয় আমারও তমন ফাঁড়া হেয়েছ।

তামরা আমার ঘাড়া িনেয় আস। তারপর (ঘাড়ায় আেরাহণ কের) অপৃেই স মৃতুবরণ কের। উে সুলাইম

(রাঃ) এর ভাই হারাম [ইবনু িমলহান (রাঃ)] এক খাঁড়া বাি ও কান এক গাের অপর এক বাি সহ স

এলাকার িদেক রওয়ানা করেলন।

[হারাম ইবনু িমলহান (রাঃ)] তার দুই সাথীেক লয কের বলেলন, তামরা িনকেটই অবান কর। আিমই তােদর

িনকট যাি। তারা যিদ আমােক িনরাপা দয়, তাহেল তামরা এখােনই থাকেব। আর যিদ তারা আমােক শহীদ

কের দয় তাহেল তামরা তামােদর িনেজেদর সাথীর কােছ চেল যােব। এরপর িতিন (তােদর িনকট িগেয়)

বলেলন, তামরা (আমােক) িনরাপা িদেব িক? িদেল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর একিট

পয়গাম তামােদর কােছ পিছেয় িদতাম। িতিন তােদর সােথ এ ধরেণর আলাপ-আেলাচনা করিছেলন।

এমতাবায় তারা এক বািেক ইিত করেল স পছন িদক থেক এেস তাঁেক বশা ারা আঘাত করল।

হাাম (রহঃ) বেলন, আমার মেন হয় আমার শায়খ [ইসহাক (রহঃ)] বেলিছেলন য, বশা ারা আঘাত কের

এপার ওপার কের িদেয়িছল। (আঘাতা হেয় হারাম ইবনু িমলহান (রাঃ) বলেলন, আা আকবর, কাবার

ভুর শপথ! আিম সফলকাম হেয়িছ। এরপর উ (হারােমর সী) লাকিট (অেপমান সাথীেদর সােথ) িমিলত

হেলন। তারা হারােমর সংগীেদর উপর আমণ করেল খাঁড়া বাি বতীত সকেলই িনহত হেলন। খাঁড়া

লাকিট িছল পাহােড়র চূড়ায়। এরপর আাহ তা’আলা আমােদর িত (একখানা) আয়াত নািযল করেলন যা পের

মনসূখ হেয় যায়। আয়াতিট িছল এইঃ আমরা আমােদর িতপালেকর“ انَّا قَدْ لَقينَا ربنَا فَرض عنَّا وارضانَا‏

সািেধ পেছ িগেয়িছ। িতিন আমােদর িত স হেয়েছন এবং আমােদরেকও স কেরেছন”। তাই নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িশ িদন পয ফজেরর সালাত (নামায/নামাজ) ির’ল, যাকওয়ান, উসায়া এবং

বনূ িলহইয়ান গাের জন বদেদায়া কেরেছন, যারা আাহ ও তাঁর রাসূেলর অবাধ হেয়িছল।

English

Narrated Anas:

That the Prophet (صلى الله عليه وسلم) sent his uncle, the brother of Um Sulaim at the head of
seventy riders. The chief of the pagans, 'Amir bin at-Tufail proposed three
suggestions (to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) saying, "Choose one of three alternatives:
(1) that the bedouins will be under your command and the townspeople will
be under my command; (2) or that I will be your successor, (3) or otherwise I
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will attack you with two thousand from Bani Ghatafan." But 'Amir was
infected with plague in the House of Um so-and-so. He said, "Shall I stay in
the house of a lady from the family of so-and-so after having a (swelled)
gland like that she-camel? Get me my horse." So he died on the back of his
horse. Then Haram, the brother of Um Sulaim and a lame man along with
another man from so-and-so (tribe) went towards the pagans (i.e. the tribe
of 'Amir). Haram said (to his companions), "Stay near to me, for I will go to
them. If they (i.e. infidels) should give me protection, you will be near to me,
and if they should kill me, then you should go back to your companions.
Then Haram went to them and said, "Will you give me protection so as to
convey the message of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ?" So, he started talking to
them' but they signalled to a man (to kill him) and he went behind him and
stabbed him (with a spear). He (i.e. Haram) said, "Allahu Akbar! I have
succeeded, by the Lord of the Ka`ba!" The companion of Haram was
pursued by the infidels, and then they (i.e. Haram's companions) were all
killed except the lame man who was at the top of a mountain. Then Allah
revealed to us a verse that was among the cancelled ones later on. It was:
'We have met our Lord and He is pleased with us and has made us pleased.'
(After this event) the Prophet (صلى الله عليه وسلم) invoked evil on the infidels every morning
for 30 days. He invoked evil upon the (tribes of) Ril, Dhakwan, Bani Lihyan
and Usaiya who disobeyed Allah and His Apostle.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4061

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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